
Domyos Challenge Run
DOMYOS

189.6 lb
86 kg

MAX 286.6 lb
MAXI 130 kg

https://manuals.plus/m/8d85c5cc5cc5657c6273cd873f39396146098412bd66ea265f68a8a06f94a181
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 CONSOLE

 PORTA USB-C

 MANUBRIO  

 PORTABOTTIGLIE  
 SUPPORTO PER TABLET  

 INTERRUTTORE

 RUOTE PER SPOSTAMENTI

 INVOLUCRO MOTORE  

 NASTRO DEL TAPIS ROULANT  

 POGGIAPIEDI  

 TASTO IMPOSTAZIONE  

 PIEDINI REGOLABILI

 CHIAVE DI SICUREZZA  

 TELECOMANDO  

 BARRE LATERALI  

 IMPUGNATURA PIEGHEVOLE

 CAVO DI ALIMENTAZIONE



86 KG
189.6 LBS

130 kg
286.6 lbs

184 cm
72.4 in

145 cm
57.1 in

87 cm
34.3 in

30 min
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 RIPIEGAMENTO

 SPIEGAMENTO

 SPOSTAMENTO



 IN FORMA  PERDITA DI PESO  RESISTENZA  ALLENAMENTO

TIME SPEED MAX INCLINE MAX TIME SPEED MAX INCLINE MAX TIME SPEED MAX INCLINE MAX TIME SPEED MAX INCLINE MAX

1 30 min 5.6 km/h 5 % 30 min 6.3 km/h 7 % 30 min 12.1 km/h 2 % 30 min 10.0 km/h 7 %

2 30 min 5.6 km/h 4 % 30 min 6.3 km/h 10 % 30 min 8.9 km/h 10 % 30 min 12.9 km/h 1 %

3 30 min 7.0 km/h 7 % 30 min 6.3 km/h 6 % 40 min 9.8 km/h 9 % 40 min 14.0 km/h 0 %

4 35 min 6.3 km/h 6 % 30 min 6.6 km/h 10 % 40 min 14.0 km/h 5 % 40 min 15.0 km/h 0 %

5 35 min 7.0 km/h 10 % 30 min 8.4 km/h 10 % 45 min 12.0 km/h 1 % 45 min 14.5 km/h 3 %

6 35 min 8.4 km/h 12 % 35 min 6.3 km/h 9 % 45 min 10.0 km/h 9 % 45 min 12.2 km/h 6 %

7 45 min 8.9 km/h 10 % 35 min 8.4 km/h 10 % 50 min 9.0 km/h 9 % 50 min 12.2 km/h 6 %

8 45 min 8.4 km/h 12 % 45 min 6.0 km/h 10 % 50 min 12.0 km/h 4 % 50 min 9.9 km/h 8 %

9 45 min 9.2 km/h 12 % 45 min 8.4 km/h 6 % 60 min 12.8 km/h 10 % 60 min 12.0 km/h 1 %

10 50 min 7.0 km/h 10 % 60 min 8.4 km/h 9 % 70 min 9.6 km/h 5 % 60 min 13.0 km/h 1 %

 TEMPO  (MIN)  VELOCITÀ  (KM/H)  INCLINAZIONE  (%)

 PROGRAMMI  



 IN FORMA

HEALTHY 1 HEALTHY 2

HEALTHY 3 HEALTHY 4

HEALTHY 5 HEALTHY 6

HEALTHY 7 HEALTHY 8

HEALTHY 9 HEALTHY 10



 PERDITA DI PESO

CALORIE 1 CALORIE 2

CALORIE 3 CALORIE 4

CALORIE 5 CALORIE 6

CALORIE 7 CALORIE 8

CALORIE 9 CALORIE 10



 RESISTENZA

ENDURANCE 1 ENDURANCE 2

ENDURANCE 3 ENDURANCE 4

ENDURANCE 5 ENDURANCE 6

ENDURANCE 7 ENDURANCE 8

ENDURANCE 9 ENDURANCE 10



 ALLENAMENTO

TRAINING 1 TRAINING 2



 IT

 Hai scelto un prodotto della marca DOMYOS e ti ringraziamo per la fiducia.   Che tu sia un principiante o un atleta di alto livello, DOMYOS è il tuo alleato per tenerti in forma o sviluppare la tua condizione fisica.   I nostri team si 
sforzano costantemente di progettare i prodotti migliori da mettere a disposizione dei clienti.   Comunque, in caso di osservazioni, suggerimenti o domande da farci, siamo a tua disposizione nel nostro sito decathlon.com.   Vi trovi 
anche suggerimenti per i tuoi esercizi e assistenza, se necessaria.   Ti auguriamo buon allenamento e speriamo che questo prodotto DOMYOS risponda appieno alle tue aspettative.

 PRESENTAZIONE

 La pratica della marcia o della corsa su un tapis roulant permette un allenamento cardiaco e muscolare completo, dal principiante all’atleta esperto.   I benefici di questa pratica sono i seguenti:

•  Miglioramento della respirazione e del sistema cardiovascolare

•  Mantenimento della forma

•  Rieducazione con esercizi adatti

•  Perdere peso in associazione con un adeguato regime alimentare

 CARATTERISTICHE TECNICHE

•  Velocità da 1 a 22 km/h

•  Inclinazione motorizzata dallo 0 al 12%

•  Uso settimanale fino a 20 ore (classe SC, leggero commerciale)

•  Superficie di corsa 50 cm x 140 cm

•  Display console 8 funzioni: tempo, distanza, calorie, velocità, passo, inclinazione, pendenza e frequenza cardiaca 
quando accoppiata a un dispositivo di misurazione.

•  40 predefiniti nella console e suddivisi in 4 categorie: 10 programmi «in forma”, 10 programmi “perdita di peso”, 10 
programmi «potenziamento» e 10 programmi «allenamento».

•  Compatibile con tutte le applicazioni fitness che utilizzano il protocollo Bluetooth FTMS: Kinomap e Zwift, per esem-
pio, per diversificare i tuoi allenamenti e mantenere la motivazione nel tempo.

•  La app Kinomap è disponibile per smartphone e tablet per offrire più funzionalità al tapis roulant: crea sessioni 
personalizzate, registra e tieni traccia degli allenamenti, collegati al WIFI.

•  Telecomando

•  Presa di ricarica USB-C

•  Ricevitore cardio Bluetooth compatibile con sensori cardio BLE e ANT+.

•  Altoparlanti Bluetooth

•  Ventola regolabile 4 livelli

•  Portabottiglia e portatablet

•  La potenza assorbita dal tapis roulant, con un utilizzatore di 90 kg che corre a 10 km/h, può variare 
tra i 630 e gli 680 Watt.

•  Il livello di pressione acustica misurato a 1 m dalla console a un’altezza dal suolo di 1,60 m è di 64 
dBa, alla velocità massima della 22 km/h, senza marciatore. Il livello acustico emesso in condizioni di 
funzionamento a vuoto è meno elevato di quello emesso durante il funzionamento sotto carico.

 FUNZIONAMENTO CONSOLE

•  Pannello touchscreen con schermo a colori da 7”

•  Accesso rapido inclinazione e velocità

•  Categoria programmi

•  Modalità obiettivo: tempo e distanza

•  Modalità impostazioni

•  Telecomando

•  Regolazione ventilatore da 1 a 4

•  Inclinazione dallo 0 al 12%, incrementi dello 0,5%, pressione lunga 1%

•  Velocità da 1 a 22 km/h, incrementi 0,1 km/h, pressione lunga 0,5 km/h

•  START / PAUSE per iniziare l’allenamento a 1 km/h, fare una pausa e ripartire dopo la 
pausa.

•  STOP per fermare l’attività e avere un riepilogo

 MESSA IN FUNZIONE

1.  Collegare il cavo d’alimentazione alla presa.

2.  Ruotare l’interruttore situato vicino al cavo di alimentazione su |.

3.  Posizionarsi sui poggiapiedi del tapis roulant.

4.  Attaccare la pinza della chiave di sicurezza al proprio abbigliamento.

5.  Inserire la chiave di sicurezza nell’apposito alloggiamento sulla console.

6.  Il display si accende e mostra GO.

7.  Il tapis roulant è pronto all’uso!

 AVVIO RAPIDO

 La modalità avviamento rapido consente di allenarsi senza seguire un programma specifico, gestendo per proprio conto la velocità e la durata.   Premere      e l’allenamento inizierà automaticamente a 1 km/h con pendenza 0%.  

 PROGRAMMI

 Il tapis roulant Domyos Challenge Run ha 40 programmi preimpostati un’alternanza tra velocità e pendenza.   Profili di programmi dettagliati sono disponibili all’inizio del manuale o possono essere recuperati scansionando il QR 
code sul portatablet.  
-  10 programmi “IN FORMA”      per rimanere attivi
-  10 programmi «PERDITA DI PESO»      per perdere grasso durante o dopo l’esercizio
-  10 programmi “POTENZIAMENTO”      per allenare la propria capacità aerobica e migliorare la propria resistenza fondamentale.
-  10 programmi «ALLENAMENTO»      per migliorare la potenza aerobica, sviluppare le proprie capacità per essere più potenti, più a lungo.

 I programmi sono suddivisi in più segmenti.   A ogni segmento corrisponde una regolazione di durata, velocità e inclinazione.   Attenzione: due segmenti successivi possono avere le stesse regolazioni.   La velocità e l’inclinazione si 
possono modificare con i pulsanti    /    in qualsiasi momento, prima dell’avvio o durante il programma, per adattare il programma al proprio livello.   Il tapis roulant si ferma quando la sessione è terminata, dopo due minuti di 
recupero.

 OBIETTIVO

  Impostare un TEMPO o una DISTANZA per la tua sessione e gestisci la tua velocità e la pendenza per raggiungere l’obiettivo.

 Il tapis roulant si ferma quando la sessione è terminata, dopo due minuti di recupero.

 COMPATIBILITÀ CON L’APPLICAZIONE KINOMAP

 La app Kinomap è stata progettata in collaborazione con Decathlon per offrire la migliore esperienza personalizzata con questo prodotto   Puoi connettere via Bluetooth il tapis roulant alla app Kinomap e alle app dei partner, dispo-
nibili per tablet e smartphone.   La connessione Bluetooth tra il tapis roulant e il telefono si può effettuare dalla app.   Le applicazioni compatibili permettono di diversificare le sessioni e rimanere motivati col tempo, a seconda degli 
obiettivi.   Grazie alla sincronizzazione automatica, le sessioni sono registrate e condivise.  

 Il pulsante    si accende quando la console è collegata a un’applicazione di allenamento.

 TAPIS ROULANT COLLEGABILE TRAMITE WIFI

 Il tapis roulant Domyos Challenge Run può essere connesso alla rete wi-fi del luogo in cui ti alleni, grazie alla app Kinomap.   Questa funzione è attivabile o disattivabile in qualsiasi momento dall’applicazione.   Il pulsante      si 
accende quando il tapis roulant è collegato.   Collegando il tapis roulant Domyos Challenge Run al WIFI è possibile ricevere automaticamente gli aggiornamenti del prodotti e le nuove funzioni collegate al prodotto.

 MONITORAGGIO FREQUENZA CARDIACA

 Il tapis roulant Domyos Challenge Run è dotato di un ricevitore Bluetooth compatibile con qualunque cintura cardiofrequenzimetrica Bluetooth e ANT+ non codificata.   Per conoscere i prodotti Decathlon compatibili, visitare il sito 
del servizio clienti.    Il sensore viene rilevato automaticamente dal tapis roulant e la frequenza cardiaca, in battiti al minuto, verrà visualizzata sullo schermo della console.   Tale misura è indicativa e non costituisce in alcun modo 
una garanzia medica.   Consultare un cardiologo o un professionista del fitness per una consulenza personalizzata in base ai propri obiettivi.

 Il pulsante     si accende quando la console è collegata al rilevatore di pulsazioni.  



 TELECOMANDO

 Il tapis roulant Domyos Challenge Run è dotato di telecomando per regolare la velocità e la pendenza del tapis roulant durante la sessione.   Per esercitarsi in sicurezza, il telecomando dovrebbe rimanere fissato in modo magne-
tico alla console o esclusivamente nelle mani della persona che usa il tapis roulant.   Il telecomando deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini in qualsiasi momento, sia che il tapis roulant sia acceso o spento.   Il cerchio di 
luce attorno al telecomando è acceso quando il telecomando è collegato alla console (Bluetooth) e spento quando il telecomando non è collegato alla console.   Per abbinare il telecomando alla console, premere i pulsanti + e - sul 
telecomando simultaneamente per alcuni secondi.   Un bip e la luce del cerchio indicano che il telecomando è collegato alla console ed è pronto per l’uso.   Per ogni nuovo avvio del tapis roulant, attivare il telecomando premendo un 
pulsante qualsiasi del telecomando.

 ALTOPARLANTI BLUETOOTH

 Il tapis roulant Domyos Challenge Run ha due altoparlanti collegabili via Bluetooth, dal dispositivo (telefono o tablet).

 CONFIGURAZIONI

 Dalla console, è possibile accedere al menu impostazioni, per gestire il prodotto:

 Preferiti: lingua, volume, Bluetooth on/off, WIFI on/off, luminosità, vista pratica, unità mi/km, data & ora

 Manutenzione: aggiornamento sistema, assistenza, tensione del nastro

 Admin: informazioni, codice di errore

 MANUTENZIONE DEL TAPIS ROULANT

 Una regolare manutenzione del tapis roulant è essenziale per garantire prestazioni ottimali e una lunga durata.   Leggere e seguire le istruzioni seguenti.   La mancata manutenzione del tapis roulant secondo le istruzioni può 
comportare un’usura eccessiva del tapis roulant e danni permanenti.   Per tutti gli interventi di manutenzione, scollegare tutte le fonti di alimentazione prima della manutenzione del tapis roulant.   In caso di domande, contattare il 
negozio Decathlon più vicino o consultare il sito decathlon.com

 DOPO OGNI UTILIZZO

•  Scollegare il cavo di alimentazione Verificare e stringere correttamente tutte le parti esterne del tapis roulant.

•  I componenti usurati o danneggiati devono essere sostituiti immediatamente o il tapis roulant deve essere 
messo fuori servizio fino alla riparazione.

•  Per la manutenzione/riparazione del tapis roulant devono essere utilizzati solo componenti forniti dal produt-
tore.

 PULIZIA DEL TAPIS ROULANT

•  Polvere e sporco possono danneggiare rapidamente il tapis roulant.

•  Si consiglia di prestare attenzione a pulire il tapis roulant dopo ogni uso.

•  Spegnere e staccare la spina del tapis roulant.

•  Applicare una piccola quantità di detergente multiuso su un panno di cotone al 100% e rimuovere polvere e 
sporco da barre poggiamano, montanti laterali, predellini, telaio e copertura del motore.

•  Non usare detergenti sotto il nastro di scorrimento.

•  Applicare una piccola quantità di detergente multiuso su un panno di cotone al 100% e strofinare la console e 
gli schermi.

•  Non spruzzare il detergente direttamente sul tapis roulant e non usare ammoniaca o detergenti a base acida.

•  Assicurarsi che il tapis roulant sia centrato e correttamente sotto tensione.   In tal caso, non effettuare altre 
regolazioni.   Se occorrono delle regolazioni, fare riferimento alla descrizione sotto.

 COMPARE L’INDICAZIONE MANUTENZIONE
 Ogni 200 km (125 miglia) il tapis roulant mostra il pulsante     : occorre allora eseguire la manutenzione del tapis roulant: lubrificazione, serraggio delle viti...   Tutti i consigli per la manutenzione si trovano sul nostro sito web.  

 Per rimuovere     , con la chiave di sicurezza inserita, premere i pulsanti STOP e + simultaneamente per 5 secondi.   Se si salta questo messaggio, è possibile trovare le informazioni e rimuovere il messaggio nel menu     > 
MANUTENZIONE > ASSISTENZA

 AUSILIO DI REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DEL NASTRO

 Il tapis roulant è dotato di un programma di regolazione della tensione del nastro, situato nel menu      > MANUTENZIONE > TENSIONE DEL NASTRO.   Questo programma mostra un valore sullo schermo che è possibile 
regolare ruotando le viti di regolazione della tensione del nastro verso l’interno e l’esterno.   Seguire le istruzioni sullo schermo per regolare la tensione del nastro.

 LUBRIFICAZIONE DELLA PIATTAFORMA

 Si raccomanda di lubrificare il tapis roulant per limitare l’attrito tra il nastro scorrevole e la piattaforma.   La lubrificazione non è necessaria se ci sono 
tracce di silicone all’interno del nastro scorrevole o sul pannello (superficie umida e leggermente oleosa).
-  Spegnere e staccare la spina del tapis roulant.
-  Sollevare i bordi del tapis roulant e rivestire l’interno del tapis roulant con 5-10 ml di silicone*.
-  Ricollegare il tapis roulant alla presa di corrente.  Far girare il tapis roulant a 4 km/h (2,5 mph) per 10-20 secondi.
-  Il tapis roulant è pronto all’uso!
 * Prestare attenzione: una quantità eccessiva di silicone può compromettere il corretto funzionamento del tapis roulant (rischio di scivolamento). Per 
acquistare il lubrificante, contattare il negozio DECATHLON della zona o visitare www.decathlon.com 

 CENTRAGGIO DEL NASTRO SCORREVOLE

•  Il nastro scorrevole è decentrato

 Guardare gli indicatori a colori sul retro del tapis roulant.   Se si vede rosso, il nastro deve essere ricentrato.   Questo aiuterà a preservare il nastro 
scorrevole del tapis roulant e impedirà arresti improvvisi.   Far girare il tapis roulant a 2,5 mph (4 km/h) e rimanere sul retro della macchina.

•  Il nastro è decentrato a sinistra

 Ruotare la vite di regolazione sinistra in senso orario di mezzo giro.

•  Il nastro è spostato verso destra

 Ruotare la vite di regolazione destra in senso orario di mezzo giro.

 Lasciare girare il nastro per 1 - 2 minuti e ripetere se necessario.   Fare attenzione a non stringere eccessivamente il nastro.

•  Il nastro scorrevole si sblocca durante la corsa

 Il nastro scorrevole è una parte soggetta a usura che si allenta con il tempo.   Ristringerlo non appena inizia a scivolare (sensazione di scivolamento, 
scatti in velocità).   Ruotare le 2 viti di regolazione in senso orario di mezzo giro.   Ricominciare l’operazione se necessario, ma fare attenzione a non 
tendere troppo il nastro.   Il nastro è teso correttamente se si possono sollevare i bordi di 2 - 3 cm su ciascun lato.

 

 DIAGNOSI DELLE ANOMALIE

 Il tapis roulant non si accende o si spegne durante l’uso:

 Controllare che il cavo d’alimentazione sia collegato a una presa funzionante (per controllare che la presa a muro funzioni, compiere una verifica collegandovi una lampada o altro apparecchio elettrico). Controllare che il cavo 
d’alimentazione sia correttamente collegato al retro del tapis roulant. Controllare l’interruttore sul telaio del tapis roulant, vicino al cavo d’alimentazione, per assicurarsi che sia nella posizione «I». Controllare il fusibile.

 Il tapis roulant fa rumore:

 Rumore di attrito: Verificare e assicurarsi che il nastro scorrevole sia correttamente centrato (il nastro non deve sfregare sui lati).

 Caratteristico scricchiolio: Ispezionare e stringere tutte le parti esterne del tapis roulant se necessario.

 Tuttavia, alcuni rumori sono legati all’uso. Possono essere causati dalle scarpe che sfregano contro il nastro o dalla termosaldatura del nastro scorrevole sui rulli.

 Se l’interruttore automatico di casa scatta mentre si utilizza il tapis roulant:

 Assicurarsi che il cavo d’alimentazione sia collegato a una presa a parete e non a una ciabatta o a una prolunga. Assicurarsi che solo il tapis roulant sia collegato a un interruttore automatico da 16 amp



 ERRORE DI CODICE

 Errore di codice  Spiegazioni  Ispezioni

 E1  Problema di comunicazione tra la 
console e scheda di controllo

1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore di accensione/spegnimento e staccarne la spina.

3.  Assicurarsi che il cavo della console sia collegato correttamente alla console e alla scheda di controllo.

4.  Assicurarsi che i PIN dei connettori del cavo della console non siano piegati o rotti.

5.  Controllare che il cavo della console non sia stato danneggiato, schiacciato o tagliato durante l’installazione.

 Se il problema persiste, andare al punto 6.

6.  La parte danneggiata (cavo, console o scheda di controllo) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica.

 E4  Il relè di sicurezza della scheda di 
controllo è danneggiato

1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Occorre sostituire la scheda di controllo. Rivolgersi all’assistenza tecnica.

 E5  Protezione del motore dalle sovra-
correnti

1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  La parte danneggiata (motore o scheda di controllo) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica.

 E7  Protezione dell’impianto elettrico do-
mestico da sovratensioni o sottotensioni

1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Assicurarsi che il tapis roulant non sia collegato a un cavo di prolunga o a una ciabatta, ma che il suo cavo d’alimentazione sia inserito direttamente in una 
presa a muro dotata di messa a terra.

3.  Fare controllare da un professionista che la tensione alla presa sia tra i 135 VAC e i 279 VAC.

 Se il problema persiste, andare al punto 4

4.  La parte danneggiata (scheda di controllo) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica.

 E11  Surriscaldamento della scheda di 
controllo

1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Assicurarsi che il tapis roulant non sia sistemato in un ambiente troppo caldo (veranda, dietro una vetrata, ecc.). La temperatura del tapis roulant dovrebbe 
abbassarsi.

 Se il problema persiste, andare al punto 3

3.  La parte danneggiata (scheda di controllo) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica.

 E12  Problema al motore d’inclinazione 1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Assicurarsi che il tapis roulant non sia sistemato in un ambiente troppo caldo (veranda, dietro una vetrata, ecc.). La temperatura del tapis roulant dovrebbe 
abbassarsi.

3.  Può anche darsi che il motore di inclinazione sia stato usato troppo frequentemente. Lasciare che il motore di inclinazione si raffreddi.

4.  Controllare che i cavi del motore di inclinazione siano saldamente collegati alla scheda di controllo.

 Se il problema persiste, andare al punto 5.

5.  La parte danneggiata (motore di inclinazione o scheda di controllo) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica

 E14  Problema al motore d’inclinazione 1.  Spegnere il tapis roulant con l’interruttore on/off e riaccenderlo dopo un minuto.

 Se il problema permane, andare al punto 2.

2.  Verificare che i cavi del motore di inclinazione siano saldamente collegati alla scheda di controllo.

 Se il problema persiste, andare al punto 3.

3.  La parte danneggiata (motore di inclinazione) deve essere sostituita. Rivolgersi all’assistenza tecnica.



WWW.SUPPORTDECATHLON.COM

UK

Do you need assistance?
Find us at www.supportdecathlon.com, or if 
you don’t have an internet connection, call our 
Customer Loyalty Team at 0207 064 3000. 

FRANCE

Besoin d’assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet www.support-
decathlon.com (coût d’une connexion internet) . 

ESPAÑA

¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web https://
support.decathlon.es/servicios-posventa-decathlon 
(coste de conexión a internet) o contacte con su 
tienda habitual y/o el centro de atención al cliente, 
con el ticket de compra, a ‘+34 91 623 31 22 para 
ayudarle a abrir un dosier spv (servicio de post 
venta, llamada gratuita desde un telefono fijo 
desde España). 

ITALIA
Hai bisogno di assistenza?
Ci puoi contattare dal sito https://support.
decathlon.it/ per aprire un dossier di assistenza 
post vendita. 

BELGIQUE
Besoin d’assistance?
Retrouvez le service après vente sur le site 
internet www.supportdecathlon.com (coût d’une 
connexion internet) ou contactez le centre de 
relation clientèle au 02 208 26 60 (tarif local). 

NEDERLAND
Hulp nodig?
U vindt de dienst na verkoop terug op de website 
www.supportdecathlon.com (kosten internetverbin-
ding) of contacteer de klantendienst op 088 33 22 
888 (lokaal tarief). 

PORTUGAL
Necessita de assitência?
Encontre-nos no site www.supportdecathlon.com 
ou nos contacte através do nosso Centro de apoio 
técnico tendo em mãos uma prova de compra 
(cartão Decathlon ou factura de caixa) pelo núme-
ro 800 919 970* Serviço pós venda gratuito para 
os produtos Domyos, ver condições de garantia. 
*Chamada gratuita. 

DEUTSCHLAND
Brauchen Sie Hilfe?
Sie finden uns auf der Internetseite: www.sup-
portdecathlon.com oder Sie rufen unser Customer 
- Relationship - Center an unter:  0049-7153-
5759900 Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit. 

BELGIË
Hulp nodig?
U vindt de dienst na verkoop terug op de website 
www.supportdecathlon.com (kosten internetverbin-
ding) of contacteer de klantendienst op 02 208 26 
60 (lokaal tarief). 

中国
你需要帮助吗 ?
请访问我们的网站  http://support.decathlon.com 或
拨打我们的全国免费客服电话 4009-109-109。温馨
提示: 拨打电话前, 请找到您的购物凭证。 

EN - OTHER COUNTRIES
Need help?
Find us on our website www.supportdecathlon.com 
(cost of an internet connection) or go to the front 
desk of one of the stores where you bought the 
product, with proof of purchase. 

FR - AUTRES PAYS
Besoin d’assistance?
Retrouvez-nous sur le site internet www.support-
decathlon.com (coût d’une connexion internet) 
ou présentez-vous à l’accueil d’un magasin de 
l’enseigne où vous avez acheté votre produit, muni 
d’un justificatif d’achat. 

ES - OTROS PAÍSES
¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web  www.sup-
portdecathlon.com (coste de conexión de internet) 
o preséntese con el justificante de compra en la 
recepción de la tienda de la marca donde haya 
comprado el producto. 

DE - ANDERE LÄNDER
Brauchen Sie Hilfe?
Besuchen Sie unsere Internet-Site www.support-
decathlon.com (Kosten des Internetanschlusses) 
oder wenden Sie sich an die Empfangsstelle 
des Geschäfts der Marke, in welchem Sie Ihr 
Produkt gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren 
Kaufnachweis vor. 

IT - ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?
Ci potete trovare sul sito Internet www.supportde-
cathlon.com (costo di una connessione Internet) 
o potete recarvi all’accoglienza di un negozio del 
marchio in cui avete comprato il prodotto, muniti di 
un giustificativo di acquisto. 

NL - ANDERE LANDEN
Hulp nodig?
Raadpleeg de website www.supportdecathlon.
com (kosten internetverbinding) of contacteer het 
onthaal van de winkel waar u het product heeft 
gekocht. 

PT - OUTROS PAÍSES
Precisa de assistência?
Contacte nos através do site da Internet www.
supportdecathlon.com (custo de uma ligação à 
Internet) ou dirija-se à recepção da loja da marca 
onde adquiriu o seu produto, com o respectivo 
comprovativo de compra. 

PL - INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?
Znajdź nas na stronie internetowej www.
supportdecathlon.com (koszt jednego połączenia 
internetowego) lub wraz  z dowodem zakupu zgłoś 
siędo punktu obsługi sklepu firmowego lub tam, 
gdzie dokonałeś zakupu produktu. 

HU - MÁS ORSZÁGOK
Segítségre van szüksége?
Keressen meg minket internetes honlapunkon 
www.supportdecathlon.com (internetcsatlakozás 
ára), vagy forduljon személyesen egyik üzletünk 
vevőszolgálatához, amely üzletben vásárolta a 
terméket, a vásárlási bizonylattal. 

RO - ALTE ŢĂRI

Aveți nevoie de asistenţă?

Ne puteți găsi pe site-ul www.supportdecathlon.
com (prețul unei conectări la internet) sau vă puteți 
prezenta la serviciul de relații cu clienții al magazinului 
firmei de la care ați achiziționat produsul, având 
asupra dumneavoastră dovada cumpărării.

SK - OSTATNÉ KRAJINY
Potrebujete asistenciu?
Nájdite si nás na internetových stránkach www.
supportdecathlon.com (cena internetového 
pripojenia), alebo sa obráťte na oddelenie styku 
so zákazníkom v obchode, kde ste svôj výrobok 
zakúpili a popritom nezabudnite predložiť doklad 
o kúpe. 

CS - OSTATNÍ ZEMĚ
Potřebujete pomoc?
Kontaktujte nás na našich internetových stránkách 
www.supportdecathlon.com (cena za internetové 
připojení) nebo přijďte na recepci jedné z prodejen 
značky, kde jste koupili váš výrobek, a předložte 
doklad o nákupu. 

SV - ANDRA LÄNDER
Behöver du hjälp?
Hitta oss på hemsidan www.supportdecathlon.com 
(kostnad för internet-anslutning tillkommer) eller gå 
till kundtjänsten i butiken där du köpte produkten, 
med ditt inköpsbevis. 

HR - OSTALE ZEMLJE
Potrebna vam je pomoć?
Pronađite nas na internetskoj stranici www.sup-
portdecathlon.com (po cijeni naknade za korištenje 
interneta) ili savjet potražite u trgovini u kojoj ste 
kupili proizvod, uz predočenje računa. 

SL - DRUGE DRŽAVE
Potrebujete pomoč?
Obiščite našo spletno stran www.supportdecath-
lon.com ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili, pri 
čemer je potrebno dokazilo o nakupu. 

VI - QUỐC GIA KHÁC
Cần hỗ trợ?
Hãy liên hệ với chúng tôi qua trang web www.
supportdecathlon.com (cần có kết nối internet) 
hoặc đến đại lý chính hãng mà bạn đã mua sản 
phẩm, mang theo minh chứng mua hàng. 

ID - NEGARA LAIN
Perlu bantuan?
Kunjungilah situs internet kami www.supportdeca-
thlon.com (biaya koneksi internet) atau datanglah 
ke toko merek di mana Anda membeli produk 
Anda, dengan membawa bukti pembelian. 

ZH - 其他国家
需要帮助？
请登陆 http://support.decathlon.com 与
我们联系（普通上网费用）或携带购物发
票至您购买产品的商店信息咨询处咨询。 

JA - その他の国
ヘルプが必要ですか？
サイトwww.supportdecathlon.comをご
覧ください(インターネット接続料)。も
しくは製品購入を証明するものをご持参
の上、お買い上げいただいた取扱店にお
越しください。

ZT - 其他國家
需要幫助？
請登陸 http://support.decathlon.com.cn/ 
與我們聯繫（普通上網費用）或攜帶購
物發票至您購買產品的商店的信息諮詢
處諮詢。

TR - DİĞER ÜLKELER
Yardıma mı ihtiyacınız var?
www.supportdecathlon.com internet sitesinden 
bize ulaşabilirsiniz (bir internet bağlantı ücreti 
karşılığında) veya bir satın alma kanıtı ile birlikte, 
ürünü satın aldığınız mağazanın danışma böl-
ümüne başvurabilirsiniz. 

LT - KITOS ŠALYS
Ar jums reikia pagalbos?
Susiraskite mus decathlon.com interneto svetainė-
je ir (arba) kreipkitės į parduotuvės, kurioje įsigijote 
gaminį, informacijos skyrių pateikdami pirkimo 
dokumentą 

SR - DRUGE ZEMLJE
Da li vam treba pomoć?
Potražite nas na našem veb-sajtu decathlon.com 
i/ili dođite na prijemni pult prodavnice u kojoj ste 
kupili proizvod sa potvrdom o kupovini 

LV - CITAS VALSTIS
Vai jums ir nepieciešama palīdzība?
Mūs var atrast vietnē decathlon.com, un/vai 
dodieties uz veikala reģistratūru, kurā iegādājāties 
produktu, uzrādot pirkumu apliecinošu dokumentu 

ET- MUUD RIIGID
Kas vajate abi?
Leidke meid decathlon.com veebilehelt ja/või 
minge koos ostutšekiga sellesse kauplusesse, kust 
te oma toote ostsite 

EL - ΑΛΛΕΣ ΧΩΡΕΣ
Χρειάζεστε βοήθεια;
Επισκεφτείτε τον δικτυακό μας τόπο, στη διεύθυνση 
www.supportdecathlon.com (με το κόστος μιας 
σύνδεσης στο διαδίκτυο) ή απευθυνθείτε στην 
υποδοχή οιουδήποτε καταστήματος της αλυσίδας 
από την οποία αγοράσατε το προϊόν σας, μαζί με 
την απόδειξη αγοράς. 

BG - ДРУГИ ДЪРЖАВИ
Имате нужда от помощ?
Моля, посетете нашия сайт: www.support-
decathlon.com (цената на интернет връзка) 
или отидете в отдел «Обслужване на 
клиенти» на магазина, където сте купили 
продукта, като носите със себе сидокумент, 
доказващнаправената покупка. 

KK- БАСҚА ЕЛДЕР
Сізге көмек керек пе?
Бізді decathlon.com веб-сайтынан табыңыз 
және/немесе сатып алғаныңызды растайтын 
құжатпен өнімді сатып алған дүкеннің қабылдау 
бөліміне барыңыз 

RU - ДРУГИЕ СТРАНЫ
Нужна поддержка?
Обратитесь к нам через наш интернет-
сайт www.supportdecathlon.com (стоимость 
подключения к интернету) или подойдите в 
отдел обслуживания клиентов в магазине 
той сети, в которой вы купили ваш продукт, с 
товарным чеком. 

UK- ІНШІ КРАЇНИ
Вам потрібна допомога?
Шукайте нас на вебсайті decathlon.com і/або 
підійдіть на інформаційну стійку магазину, де ви 
придбали продукт, із підтвердженням покупки 

  TH - ประเทศอื่่�น ๆ
 ต้้อื่งการรับความช่่วยเหลื่อื่ ?
 แพบกับเราได้้ท่�เว็บไซต้์ www.supportde-
cathlon.com (อื่าจม่ค่าใช่้จ่ายในการเช่่�อื่ม
ต้่อื่อื่ินเทอื่ร์เน็ต้)หร่อื่ท่�แผนกขอื่งห้างร้านท่�
คุณได้้ซ่�อื่ผลืิต้ภััณฑ์์พร้อื่มกับหลืักฐานการ
ซ่�อื่ผลืิต้ภััณฑ์์ 

KO - 기타 국가
도움이 필요하십니까?
당사의 웹사이트www.supportdecathlon.
com을 방문하거나(인터넷 연결 비용), 구
매 증명서를 지참하고 제품을 구매한 매
장의 프론트 데스크를 방문하십시오. 

  KM - ប្រ�ទេ�សទេ�េងៗ ទេ�ៀត
 ទេតើអ្ននកប្រតវូការជំំនួួយទេ�?
 ស្វែសែងរកទេយើងទេ�ទេ�ើទេ�ហ�ំព័័រ www.support-
decathlon.com រ�ស់ទេយើង (តម្លៃ�ៃម្លៃនួការភ្ជាា �់អី្នើ
នួធឺឺទេ�ត) ឬក៏ទេ�កាន់ួហាង�ួយស្វែ��អ្ននកបានួ�ិញ
��ិត��ជា�ួយនឹួងភសុីតាងម្លៃនួការ�ិញ។

 

AR  - دول أخرى
هل تحتاج إلى مساعدة؟

www.support� ياتصل على عبر موقعنيا الإلكتروني
decathlon.com)تكلفة اتصال بالإنيترنيت(أو توجه 

إلى المحل الذي اشتريت منيه المنيتج والذي يوجد به علامة 
الشركة، واحرص على تقديم إثبات الشراء

 ASSISTENZA POST-VENDITA



Do you need assistance?
Find us at www.supportdecathlon.com, or if 
you don’t have an internet connection, call our 
Customer Loyalty Team at 0207 064 3000.

Besoin d’assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet www.support-
decathlon.com (coût d’une connexion internet) .

¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web https://
support.decathlon.es/servicios-posventa-decathlon 
(coste de conexión a internet) o contacte con su 
tienda habitual y/o el centro de atención al cliente, 
con el ticket de compra, a ‘+34 91 623 31 22 para 
ayudarle a abrir un dosier spv (servicio de post 
venta, llamada gratuita desde un telefono fijo 
desde España).

ITALIA
Hai bisogno di assistenza?
Ci puoi contattare dal sito https://support.
decathlon.it/ per aprire un dossier di assistenza 
post vendita.

BELGIQUE
Besoin d’assistance?
Retrouvez le service après vente sur le site 
internet www.supportdecathlon.com (coût d’une 
connexion internet) ou contactez le centre de 
relation clientèle au 02 208 26 60 (tarif local).

NEDERLAND
Hulp nodig?
U vindt de dienst na verkoop terug op de website 
www.supportdecathlon.com (kosten internetverbin-
ding) of contacteer de klantendienst op 088 33 22 
888 (lokaal tarief).

PORTUGAL
Necessita de assitência?
Encontre-nos no site www.supportdecathlon.com 
ou nos contacte através do nosso Centro de apoio 
técnico tendo em mãos uma prova de compra 
(cartão Decathlon ou factura de caixa) pelo núme-
ro 800 919 970* Serviço pós venda gratuito para 
os produtos Domyos, ver condições de garantia. 
*Chamada gratuita.

DEUTSCHLAND
Brauchen Sie Hilfe?
Sie finden uns auf der Internetseite: www.sup-
portdecathlon.com oder Sie rufen unser Customer 
- Relationship - Center an unter:  0049-7153-
5759900 Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit.

BELGIË
Hulp nodig?
U vindt de dienst na verkoop terug op de website 
www.supportdecathlon.com (kosten internetverbin-
ding) of contacteer de klantendienst op 02 208 26 
60 (lokaal tarief).

中国
你需要帮助吗 ?
请访问我们的网站  http://support.decathlon.com 或
拨打我们的全国免费客服电话 4009-109-109。温馨
提示: 拨打电话前, 请找到您的购物凭证。

EN - OTHER COUNTRIES
Need help?
Find us on our website www.supportdecathlon.com 
(cost of an internet connection) or go to the front 
desk of one of the stores where you bought the 
product, with proof of purchase.

FR - AUTRES PAYS
Besoin d’assistance?
Retrouvez-nous sur le site internet www.support-
decathlon.com (coût d’une connexion internet) 
ou présentez-vous à l’accueil d’un magasin de 
l’enseigne où vous avez acheté votre produit, muni 
d’un justificatif d’achat.

ES - OTROS PAÍSES
¿Necesita asistencia?
Nos puede encontrar en el sitio web  www.sup-
portdecathlon.com (coste de conexión de internet) 
o preséntese con el justificante de compra en la 
recepción de la tienda de la marca donde haya 
comprado el producto.

DE - ANDERE LÄNDER
Brauchen Sie Hilfe?
Besuchen Sie unsere Internet-Site www.support-
decathlon.com (Kosten des Internetanschlusses) 
oder wenden Sie sich an die Empfangsstelle 
des Geschäfts der Marke, in welchem Sie Ihr 
Produkt gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren 
Kaufnachweis vor.

IT - ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?
Ci potete trovare sul sito Internet www.supportde-
cathlon.com (costo di una connessione Internet) 
o potete recarvi all’accoglienza di un negozio del 
marchio in cui avete comprato il prodotto, muniti di 
un giustificativo di acquisto.

NL - ANDERE LANDEN
Hulp nodig?
Raadpleeg de website www.supportdecathlon.
com (kosten internetverbinding) of contacteer het 
onthaal van de winkel waar u het product heeft 
gekocht.

PT - OUTROS PAÍSES
Precisa de assistência?
Contacte nos através do site da Internet www.
supportdecathlon.com (custo de uma ligação à 
Internet) ou dirija-se à recepção da loja da marca 
onde adquiriu o seu produto, com o respectivo 
comprovativo de compra.

PL - INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?
Znajdź nas na stronie internetowej www.
supportdecathlon.com (koszt jednego połączenia 
internetowego) lub wraz  z dowodem zakupu zgłoś 
siędo punktu obsługi sklepu firmowego lub tam, 
gdzie dokonałeś zakupu produktu.

HU - MÁS ORSZÁGOK
Segítségre van szüksége?
Keressen meg minket internetes honlapunkon 
www.supportdecathlon.com (internetcsatlakozás 
ára), vagy forduljon személyesen egyik üzletünk 
vevőszolgálatához, amely üzletben vásárolta a 
terméket, a vásárlási bizonylattal.

SK - OSTATNÉ KRAJINY
Potrebujete asistenciu?
Nájdite si nás na internetových stránkach www.
supportdecathlon.com (cena internetového 
pripojenia), alebo sa obráťte na oddelenie styku 
so zákazníkom v obchode, kde ste svôj výrobok 
zakúpili a popritom nezabudnite predložiť doklad 
o kúpe.

CS - OSTATNÍ ZEMĚ
Potřebujete pomoc?
Kontaktujte nás na našich internetových stránkách 
www.supportdecathlon.com (cena za internetové 
připojení) nebo přijďte na recepci jedné z prodejen 
značky, kde jste koupili váš výrobek, a předložte 
doklad o nákupu.

SV - ANDRA LÄNDER
Behöver du hjälp?
Hitta oss på hemsidan www.supportdecathlon.com 
(kostnad för internet-anslutning tillkommer) eller gå 
till kundtjänsten i butiken där du köpte produkten, 
med ditt inköpsbevis.

HR - OSTALE ZEMLJE
Potrebna vam je pomoć?
Pronađite nas na internetskoj stranici www.sup-
portdecathlon.com (po cijeni naknade za korištenje 
interneta) ili savjet potražite u trgovini u kojoj ste 
kupili proizvod, uz predočenje računa.

SL - DRUGE DRŽAVE
Potrebujete pomoč?
Obiščite našo spletno stran www.supportdecath-
lon.com ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili, pri 
čemer je potrebno dokazilo o nakupu.

VI - QUỐC GIA KHÁC
Cần hỗ trợ?
Hãy liên hệ với chúng tôi qua trang web www.
supportdecathlon.com (cần có kết nối internet) 
hoặc đến đại lý chính hãng mà bạn đã mua sản 
phẩm, mang theo minh chứng mua hàng.

ID - NEGARA LAIN
Perlu bantuan?
Kunjungilah situs internet kami www.supportdeca-
thlon.com (biaya koneksi internet) atau datanglah 
ke toko merek di mana Anda membeli produk 
Anda, dengan membawa bukti pembelian.

ZH - 其他国家
需要帮助？
请登陆 http://support.decathlon.com 与
我们联系（普通上网费用）或携带购物发
票至您购买产品的商店信息咨询处咨询。

JA - その他の国
ヘルプが必要ですか？
サイトwww.supportdecathlon.comをご
覧ください(インターネット接続料)。も
しくは製品購入を証明するものをご持参
の上、お買い上げいただいた取扱店にお
越しください。

ZT - 其他國家
需要幫助？
請登陸 http://support.decathlon.com.cn/ 
與我們聯繫（普通上網費用）或攜帶購
物發票至您購買產品的商店的信息諮詢
處諮詢。

TR - DİĞER ÜLKELER
Yardıma mı ihtiyacınız var?
www.supportdecathlon.com internet sitesinden 
bize ulaşabilirsiniz (bir internet bağlantı ücreti 
karşılığında) veya bir satın alma kanıtı ile birlikte, 
ürünü satın aldığınız mağazanın danışma böl-
ümüne başvurabilirsiniz.

LT - KITOS ŠALYS
Ar jums reikia pagalbos?
Susiraskite mus decathlon.com interneto svetainė-
je ir (arba) kreipkitės į parduotuvės, kurioje įsigijote 
gaminį, informacijos skyrių pateikdami pirkimo 
dokumentą

SR - DRUGE ZEMLJE
Da li vam treba pomoć?
Potražite nas na našem veb-sajtu decathlon.com 
i/ili dođite na prijemni pult prodavnice u kojoj ste 
kupili proizvod sa potvrdom o kupovini

LV - CITAS VALSTIS
Vai jums ir nepieciešama palīdzība?
Mūs var atrast vietnē decathlon.com, un/vai 
dodieties uz veikala reģistratūru, kurā iegādājāties 
produktu, uzrādot pirkumu apliecinošu dokumentu

ET- MUUD RIIGID
Kas vajate abi?
Leidke meid decathlon.com veebilehelt ja/või 
minge koos ostutšekiga sellesse kauplusesse, kust 
te oma toote ostsite

EL - ΑΛΛΕΣ ΧΩΡΕΣ
Χρειάζεστε βοήθεια;
Επισκεφτείτε τον δικτυακό μας τόπο, στη διεύθυνση 
www.supportdecathlon.com (με το κόστος μιας 
σύνδεσης στο διαδίκτυο) ή απευθυνθείτε στην 
υποδοχή οιουδήποτε καταστήματος της αλυσίδας 
από την οποία αγοράσατε το προϊόν σας, μαζί με 
την απόδειξη αγοράς.

BG - ДРУГИ ДЪРЖАВИ
Имате нужда от помощ?
Моля, посетете нашия сайт: www.support-
decathlon.com (цената на интернет връзка) 
или отидете в отдел «Обслужване на 
клиенти» на магазина, където сте купили 
продукта, като носите със себе сидокумент, 
доказващнаправената покупка.

KK- БАСҚА ЕЛДЕР
Сізге көмек керек пе?
Бізді decathlon.com веб-сайтынан табыңыз 
және/немесе сатып алғаныңызды растайтын 
құжатпен өнімді сатып алған дүкеннің қабылдау 
бөліміне барыңыз

RU - ДРУГИЕ СТРАНЫ
Нужна поддержка?
Обратитесь к нам через наш интернет-
сайт www.supportdecathlon.com (стоимость 
подключения к интернету) или подойдите в 
отдел обслуживания клиентов в магазине 
той сети, в которой вы купили ваш продукт, с 
товарным чеком.

UK- ІНШІ КРАЇНИ
Вам потрібна допомога?
Шукайте нас на вебсайті decathlon.com і/або 
підійдіть на інформаційну стійку магазину, де ви 
придбали продукт, із підтвердженням покупки

TH - ประเทศอื่่�น ๆ
 ต้อ้ื่งการรับความช่่วยเหลื่อื่ ?
 แพบกับเราได้้ท่�เว็บไซต้์ www.supportde-
cathlon.com (อื่าจม่ค่าใช่้จ่ายในการเช่่�อื่ม
ต้่อื่อื่ินเทอื่ร์เน็ต้)หร่อื่ท่�แผนกขอื่งห้างร้านท่�
คุณได้้ซ่�อื่ผลืิต้ภััณฑ์์พร้อื่มกับหลืักฐานการ
ซ่�อื่ผลืิต้ภััณฑ์์

KO - 기타 국가
도움이 필요하십니까?
당사의 웹사이트www.supportdecathlon.
com을 방문하거나(인터넷 연결 비용), 구
매 증명서를 지참하고 제품을 구매한 매
장의 프론트 데스크를 방문하십시오.

 KM - ប្រ�ទេ�សទេ�េងៗ ទេ�ៀត
 ទេតើអ្ននកប្រតវូការជំំនួួយទេ�?
 ស្វែសែងរកទេយើងទេ�ទេ�ើទេ�ហ�ំព័័រ www.support
decathlon.com រ�ស់ទេយើង (តម្លៃ�ៃម្លៃនួការភ្ជាា �់អី្នើ
នួធឺឺទេ�ត) ឬក៏ទេ�កាន់ួហាង�ួយស្វែ��អ្ននកបានួ�ិញ
��ិត��ជា�ួយនឹួងភសុីតាងម្លៃនួការ�ិញ។

AR  - دول أخرى
هل تحتاج إلى مساعدة؟

ياتصل على عبر موقعنيا الإلكتروني
)تكلفة اتصال بالإنيترنيت(أو توجه 

إلى المحل الذي اشتريت منيه المنيتج والذي يوجد به علامة 
الشركة، واحرص على تقديم إثبات الشراء
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 IT
 Nome del prodotto:  Funzione del 

prodotto:
 Modello:  Tipo:  Questo prodotto è conforme a tutti i requisiti per-

tinenti delle seguenti direttive e norme europee:
 Redatto a (luogo):  Data (giorno/mese/

anno):
 Direttore della 
marca DOMYOS:



Domyos Challenge Run
DOMYOS

 Istruzioni originali da conservare

 ᵷ
Производитель и адрес, Франция: - DECATHLON - 4 BOULEVARD DE MONS - BP 299 - 59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX - FRANCE


